SURREY'S CONTRIBUTION TO ENGLISH LITERATURE        229
The soote season, that bud and blome furth bringes,
With grene hath clad the hill and eke the vale:
The nightingale with fethers new she singes:
The turtle to her make hath tolde her tale:
Somer is come, for euery spray nowe springes,
The hart hath hong his olde hed on the pale:'
The buck in brake his winter cote he fiinges:
The fishes flote with newe repaired scale:
The adder all her sloughe awaye she slinges:
The swift swalow pursueth the fives smale:
The busy bee her honye now she minges:
Winter is worne that was the flowers bale:
And thus I see among these pleasant thinges
Eche care decayes, and yet my sorow springes.21
Also characteristic of Surrey's manner of adaptation, and
possibly a model for the later Elizabethan poetic plaints in
which nature was held up to reflect the dissatisfaction of the
lover, is his treatment of Petrarch's sonnet (In Vita, 131):
Or che '1 ciel e la terra e Jl vento tace
E le fere e gli augelli il sonno afirena,
Notte il carro stellato in giro mena
E nel suo letto il mar senz' onda giace;
Vegghio, penso, ardo, piango; e chi me sface
Sempre m'e inanzi per mia dolce pena:
Guerra e Jl mio stato, d'ira e di duol piena;
E sol di lei pensando ho qualche pace.
Cosi sol d'una chiara fonte viva
Move'l dolce e 1'amaro ond' io me pasco;
Una man sola mi risana e punge.
E perche'l mio martir non giunga a riva,
Mille volte il di moro a mille nasco;
Tanto do la salute mia son lunge.
Alas so all thinges nowe doe holde their peace.
Heauen and earth disturbed in nothing:
The beastes, the ayer, the birdes their song doe cease:
The nightes chare the starres aboute do the bring:
Calme is the Sea, the waues worke lesse and lesse:
So am not I, whom loue alas doth wring,
21 Arber, p. 4.